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) (1) Empfinger / Consignee / Destinataire , 2 ) Engeane o Herrbeitungsvermerke /Ramarks £ LIEFERSCHEIN
[Magna PT*S.p.A. * Nostro N. ID.: @) Nr.

Via dei Ciclamini 4 DE140809701 1454083

IT 70026 MODUGNO (BARI) Vs, N.ID.....: ) Yersandaaiim £ Date oTelivery /

ITO4886850728 27.02.20

(5) Lieferant / Supplier / Fournisseur (6) Fracht (7} Anlieferung (st} Rechnung

4 irei l l unfrei ] Waggon | |Spediteur {8) Nr.

NE: 91000727 Euro Frachtgut| | fremd. Fahmeug

ESKA Autcomotive GmbH Eilgut lgen, Fabizeag

Lutherstr. 87 Exprefi {9) vom ZﬁZ({){i

D 09126 Chemnitz Post

(L%)rlpef?_ }3‘3}3’} é'f. [{§}) Egtsrtedg'lrg?em 4 your order / {15} Zusatzdaten des Bestellers |12 I‘J’g{fﬁ‘g}f’te“u@ four ref/ (13) Hausruf | {34) Unsere Auftrags-Nr, / our No. / notre No.
430 550003913601 Herr Porstorfér

19.02.20

(19) Versandart / Shipment / Expédition {frel (20} unfei 2;: }{Fﬁ%‘,ﬁ‘,‘g’; ?g‘e” . (22) Versandzeichen / Marks / Marquage (23) Gesamtgewicht kg (24)

DHL Italy vedl brutta natte
X]in bas 500 459

(25) Versandanschrift / Shipping address / Destinataire {26} Abladestalle

Magna Italia, Via del Ciclamini 4, IT 70026 Modugno BA 14248

(27) |(28) Sachnummer**/ Drawing No./ | (29} Bezeichnung der Lieferung / Leistung / Bescription  |(30) Menge/ 31 {40) Empfangenvermerke

(Pos.) Plan No. {21} Verpackungsart / Packing/ Emballage s Quantity / Quantité |Einheit | [Menge (50 + / - |Vermerke

1 |9009075210 56000 St

112326 KOM.Z221622-M6X16 -010(9

PHR/DSEAL-MK-D-TEIL-GEO
Indice modific{19.04,2017

W

Mez.caric. 40/3215 KLT3215 dunke 1400 St
Numerco lotto 00212300000
1/TBA-501568 Palette
1/TBA-520922 Deckel

Hiermit versichert der Abnehmer der Ware, dass
diese unmittellhar ins Ausland befdrdert wird.
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SRR ‘TAZIONE MERCE
Quantitly dichiarata:

Quantithi effattiya; gé ‘ QQO

Tipo Im| allaggio:
Quantity Imbajl:

Confotmits alle scheT d'igbalte:  [GH-IRO]

Data cgfffintio 03 03 2/0

Firma

NIV ®
/

a1

(42) Eingangsvermerke (43) Mengenpriffung {44) Giiteprofung/Prifbericht (45) Empfanger g negepn NG

Datum




i«a\";:;g '

¥

AR
_port Order

N° hattita IVA
VAT-ID-No.

=
eT
£

EBKA AUTOMOTIVE GNGH

,J
BLANKENBURGSTR. 81
D-09114 CHEMNITZ

Data / Date

27-FEB~-2020

y—=z) 7/ 4

A AW S

AN

Indirizzo dal lupgo di carico {di ritiro)
Collection address

QOrdine di trasporto
Order code

KHX-EC-5360580

N° partita IVA
VAT-ID-No.

Destinatario
Consignee

MAGNA PT 8.0 4.

VIA DEI CICLAMINI 4
I-70086 MODUGNOD

Condizioni di trasporta/Delivery tems
D franco dom. franco fabbrica
ireq domicile X works
sdoganato non sdoganato
D de‘;gmd I:I um:leaige%ala
dazi pagatl dazl non pagati
I__-] laxsp;gid l:l taxss unpgi
dic. dog. pag. dit. dog. non
I:I dmﬁk&ng D dmy%paid 8
alti
others

EXW

Indirizzo terminale
Terminal address

DHL. HAURTVOBEL INTERNAT
KLIFPHAUSEN

AN DER UNITRANS 3
D=01665 KLIFPHALUSEN
Tel:+43 3I5204/977-22
Fax:+49 3GE04/977-51

I

Assicurazione complementare

Numero di dossier

1

e Additional transport insurance | Terminal reference
Indirizzo di consegna della merce i -
Delivery address yes e
Riferiment] de[ clienta
Valuta Valore da assicurare | Customer’s referance
, Currency Value for insurance
ot TMP—INW-803670
Temminal di atrivo Numero telefonico
Destination terminal Cantact tel,
+ 39 / 80 531581
Marche e rumeri Quantita Imballaggio | Descrizione della merce Tariffa deganale Peso [ordo In kg Valore (con valutd)
Marks and numbers Quantity Packing Deseription of Packing Custom's tariff number | Gross welght in kg Value {with cumency)
FARTE 1649.0
, 8| PLE | PARTS
b9
Peso tassabile in Totale peso lordo in k
EX WDRKS Payable weight in kg Tota! g]:oss welghtin kg
=
Bin, X i Gk . 1- idm W C’- 00 1’ 649- O(] 1649. 0

Richieste particolari / Special conslgnments

S$6'aan

Istruzioni particolari / Special instructions

IMP~INW-BOS670

Eal .

DImENSIONS (LWH): &8X B8O )x%)ﬂn (

[
S\e

.t

Allegati / Enclosures

[\

Ritiro dal mittente
Collection atsender

Consegna al destinatarlo
Delivery to consignze

Data / Date Data / Date
Y

'

v

4l

Oratjo [ Time Oratio /Time

IMPQRTANT

)m%ng to CMR, transport damages have to be noted on the transport erder (POD)
upon dzlivery of the consignment. Damages not visible extenally sheuld
writing to the responsihle EUROCONNECT terminal within 7 days after del}

KUEHR

B-l C‘dam‘\n“l

Via d

Timbro e firma del mittente
tamp and signature ofiender
L 5.‘3‘- *

@E gn() BA‘

be nptified in
A

snt-

e

Firma del destinatario

Fimma dell'autista / Driver's signature ]
Consignee’s signature

Delivery Note
{remains with consignee at delivery)

Nome di chi firma in stampatello
Consignee’s name in block letters
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Titkn la enadisiani EHEPNCNOMMEST
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wvincalata alla Cfandiziani Manarali Al #raenarkatBENEACOAKMEST fusadl ratral
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